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Özet: 1960'lı yıllardan itibaren çok sayıda işçi Türkiye tarafından çeşitli ülkelere 
gönderilmiştir. Bu ülkeler arasında Almanya’nın ilk sırayı aldığı görülmekledir. Bu 
işçilerin problemleri edebi eserlere konu olmuştur. Bu makalede öncelikle bu göçün 
tarihçesi verilmiş, daha sonra Almanya’da yaşamış Uç yazar tarafından yazılmış üç 
roman (Bekir Yıldız - Türkler Almanya'da, Necati Tosuner - Sancı... Sancı... ve Aras 
Ören - A ’nın Gizli Yaşamı) değerlendirilmiştir. Bu romanların yayınlanmasından sonra 
bunlar hakkında herhangi bir makale yazılmamıştır. Bu üç roman Almanya'da 
yaşayarak sorunları ilk elden gözleyen yazarlarca yazılmıştır. Böylece bu makale yu
karıda sözü edilen üç romanla sınırlı kalmıştır. Türk işçilerine ilişkin romanlardaki or
tak sorunlar ahlak, dil öğrenmedeki sorunlar, din, gelenek, görenek, kimlik ve modern 
yaşama uyum sorunlarıdır.
Anahtar Kelimeler: Almanya, göç, Türkler Almanya'da, Sancı... Sancı..., A'nın Gizli 
Yaşamı.
Abstract: Since 1960’s many workers have been senI lo various countries by Turkey. 
Among llıese countries Germany seems t o be t he number one. The problems o f lhe.se 
workers have been the ınain issues o f t he lilerary works. İn Ihis article, the history o f  
migration is given fırst and then three novels wrilteıı by the three novelists (Bekir 
Yıldız-Türkler Almanya'da, Necati Tosuner- Sancı... Sancı... and Aras Ören-A’nın 
Gizli Yaşamı) wlıo had lived in Germany are assessed. Since the publication o f Ihese 
novels t here has not been hardly any lilerary work ever done on t hem. Ali oftlıese no
vels, were written by Ihe authors who ınade first hand observations on the events by 
rneans o f living in Germany. However this article is strictly limited with the above 
mentioned three novels. The common problems faced by the Turkish workers covered 
in llıese novels are the ethics, the difficulties in learning language, the religion, the 
Iradilion, Ilıe customs, Ihe problem o f identity, the problem o f adaptation to modern 
life-style ete.
Key words: Germany, migration, Türkler Almanya'da, Sancı...Sancı.... A ’nın Gizli 
Yıışanu.

G ir i ş

T ürk iye’den yurt dışına işçi göçü, II. Dünya Savaşını izleyen yıllarda gelişmiş 
bazı A vrupa ülkelerinin ekonom ik kalkınm alarına uygun olm ayan nüfus artışlarının 
bu ü lkelerde işgücü kıtlığı yaratm aları ve az gelişm iş ü lkelerdeki aşırı nüfus 
artışından kaynaklanan işsizlik sorunları nedeniyle gerçekleşmiştir.

19 5 0 'li y ılların  sonunda ülkem izden Batı ülkelerine önce bireysel planda 
başlayan göç, 1960’lı yılların başından itibaren devlet tarafından desteklenmiştir.

" İş” ya da "daha iyi iş” için m emleketlerini terk etm ek zorunda kalan Türklerin
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en çok rağbet ettikleri ülke A lm anya olm uştur. Onu Fransa, Belçika, İsviçre. Hol
landa gibi gelişmiş Batı ülkeleri ile Libya, Suudi Arabistan, Irak, Kuveyt, İsrail gibi 
Kuzey A frika ve Ortadoğu ülkeleri izlem iştir. Sovyetler B irliği’ndeki açıklık ve ye
niden yapılanm a politikaları sonucunda Türk işçilerine bu kez Rusya Federasyonu, 
T ürkm enistan, A zerbaycan, K ırgızistan, Özbekistan ve K azakistan yolu açılm ıştır. 
Bu ülkelerde Türk işçilerinin (aynı zamanda da işverenin) istihdam alanı genellikle 
inşaat sektörüdür.

Dünyanın birçok ülkesine dağılmış olm asına rağmen, Türk işçilerinin sayıca en 
çok olduğu yer A lm anya’dır. Bu nedenle Almanya, dış göçü sembolize eden ülke du
rumundadır.

T ürk iye’den yurt dışına işgücü gönderilm esine A lm anya’daki ilgili kurum ların 
daveti ile başlanm ış; 1957 y ılında ilk e tap ta on iki k işilik  sta jye r grubu 
gönderilm iştir. Bilgi ve görgü arttırm a am acıyla başlayan bu faaliyet, dört yıl sonra, 
30 Ekim 1961 ’de iki ülke arasında imzalanan bir Anlaşmayla yasallaşmıştır.

Türk işçilerinin akını sonucunda Alm anya’da -zamanla ailelerin göçüyle beraber - 
Türk nüfusu artm ış ve Türk mahalleleri oluşm uştur. Hızla artan bu nüfus karşısında 
Alman makam ları tedbir alarak 1973’te yabancı işçi alimim durdurm uştur. 1974 
yılında ise çocukları Türkiye’de kalan ailelerin alacakları çocuk paralarının yarıya in
dirilm esi sonucunda ise Türk işçisinin ekonom ik durum u bozulmuş ve bu durum 
T ürkiye’den yüzbin çocuğun göçüne yol açmıştır. Böylece A lm anya’da “auslander” , 
T ürkiye’de “Alm ancı” olarak anılan bu insanların iki kültür arasında kalması berabe
rinde bazı sorunları da getirmiştir.

U lusum uzu önemli ölçüde etkileyen dış göç meselesi yazarlarım ızı da harekete 
geçirmiş; konu ile ilgili olarak yazılan pek çok eserde A lm anya’daki Türk işçilerinin 
sorunları ele alınm ıştır. Ö zellikle sözel anlatım  kolaylığı, ulaşılabilir, anlaşılabilir 
olm a nitelikleriyle edebiyat, dış göçten en çok etkilenen sanat dalı olm uştur. Roman 
ve h ikâyelerde daha çok insana özgü sorunlar üzerinde durulm uş, insanım ızın 
özellikle A lm anya’da ve kalanların da T ürkiye’de yaşadıkları sıkıntılar ayrıntılı bir 
biçimde yansıtılm ıştır. Böylece, genelde işçi göçüne ilişkin, Türk edebiyatında duy
gusal yoğunluğu olan bir “gurbet yazını” ’ ortaya çıkm ıştır (Gitmez 1981:145).

Y azarlarım ızın bir kısm ı da A lm anya’ya işçi olarak gidenler arasındadır. Bu 
bakımdan gözlem ve yorumlarında daha gerçekçi davrandıkları söylenebilir.

A lm anya’ya eğitim  am acıyla gitmiş olan ancak karşılaştıkları sorunlarla A lm an
lar hakkında olum suz kanaata sahip olan yazarlarım ız da vardır. Uzun yıllarını A l
m anya’da geçiren iki kadın yazar Sara Gül Turan ve Esmahan A ykol’un tespit ve yo
rum ları da d ikkat çekicidir. (Turan ve A yko l’un eserleri başka bir yazım ızda 
değerlendirilmektedir).

1 Almanya’ya işçi göçünün başlamasıyla Alman edebiyatında da ortaya “Konuk işçi edebiyatı” ya 
da daha iyi bir deyişle “Göçmen edebiyatı” çıkmıştır. 1960’lı yıllardan iübaren Almanya’da yazan 
Türkler tarafından yaratılan edebiyat 1) Konuk işçilerden oluşan yazarların 2) Entelektüel göçmen 
yazarların 3) Entelektüel konuk işçilerin 4) Konuk işçilerin çocukları olan genç yazarlar kuşağının 
yazdığı edebiyat olmak üzere gruplandırılabilir (Özyer 1994c: 99).

ALMANYA’DAKİ TÜRK İŞÇİLERİNİ KONU ALAN ROMANLAR (TÜRKLER ALMANYA’DA,
SANCI... SANCI..., A’NIN GİZLİ YAŞAMI) ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME
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Federal A lm anya’da 1970 yılından itibaren özellikle Türk işçi çocuklarının A l
man Çocuk ve Gençlik Edebiyatında ele alınıp işlendiği, bu kitapların aynı zam anda 
Türklerin A lm anya’daki sosyal, kültürel ve ekonom ik yaşam larına da ayna tuttuğu 
dikkati çekm ektedir. U rsula K irschberg, Ruth H erm ann, M ichael Höhn, Renate 
Welsch gibi daha birçok yazarın A lm anya’da yaşayan Türk işçi çocuk ve gençlerine 
kitaplarının sayfalarını açm aları, konuyu ciddiye alm aları, Türk dostlar edinm eleri, 
yazdıkları kitaplarda Türklerin  tarih , kültür ve gelenekleri açısından kendilerini 
göstermek istemeleri önemlidir. Yazarlar eserlerinde Türk işçi ve çocuklarından yana 
bir tutum takınm ışlar, onlarla daha fazla ilgilenilmesi gerektiğini vurgulam ışlardır2 .

A lm an y a 'd a  eser veren Türk yazarlarının eserleri de A lm anların  dikkatini 
çekm iştir. Ö rneğin, Alev T ekinay’ın Engin İm Engiischen Garten - Engin Ingiliz 
Bahçesinde, Gönül Ö zgü l’ün Geminin En A ltındakiler  (öyküler), Renan Dem ir- 
kan’ın Üç Şekerli D em li Çay (anı-roman) adlı eserleri A lm anca yazılm ış, bu tür ki
taplara ilgi duyan Almanlar tarafından ödüllendirilmiştir (Özyer 1994d: 152-160).

Bu çalışm ada yaşamının bir kısmını A lm anya’da geçirmiş olan üç yazarım ızın 
(B. Y ıld ız , N. T osuner, A. Ören) A lm anya sorununa dikkat çeken üç romanı 
değerlendirilm eye çalışılm ıştır. Konuyla ilgili bir çokrom an3 olm asına rağmen bu 
üç romanın seçilme nedeni, hem üzerinde ciddi çalışm a yapılmamış olması, hem de 
yazımızın hacmini arttırmamasıdır.

B e k i r  Y ı l d ı z ’d a n  İ n s a n  M a n z a r a l a r ı

A lm anya’ya ilk gidenler arasında yer alan Bekir Y ıldız orada dört yıl kalmış, fab
rikalarda m eydancı, montör ve basımevlerinde m ürettip olarak çalışm ış, biriktirdiği 
para ile bir baskı makinesi alm ış, İstanbul’a dönerek Asya B asım evi’ni kurmuştur. 
Alınan Ekm eği (1975), Türkler A lm anya 'da  (1966) ve Halkalı Köle4 ( 1980) adlı 
rom anları ile b irçok öyküsünde A lm anya’daki T ürk  işç ile rin in  so run larına 
değinmiştir.

Bu yazıda yazarın Türkler Almanya'da  (1966) adlı romanı ele alınacaktır.

Bekir Y ıldız bu romanında A lm anya’da geçirdiği dört yılını anlatır. Bu roman ya
zarın ifadesine göre, “dış göçün ilk yazın habercisi olarak karşılandı” (Yıldız 1981: 
167).

- Geniş bilgi için»bkz: (Özyer 1994a 68-79, 1994f: 43-51).
^ Almanya’daki işçilerimizin yaşamını, sıkıntı ve dramını anlatan birçok roman ve hikâye yazılmıştır. 

Bunlardan bazıları şunlardır: A. Ağaoğlu - Fikrimin İnce Gülü (1977). G. Dal- E-5 (1979), G. 
Dayıoğlu. Geride Kulunlar (1975), G. Dayıoğlu- Geriye Dönenler (1986), T. Dursun- K. 
Bağrıyanık Ömer ile Güzel Zeynep (1976), T. Dursun K- Kayabaşı Uygarlığının Yükselişi ve 
Birdenbire Çöküşü (1980), Füruzaıı- Berlin'in Nar Çiçeği (1988), O. Çeviksoy - Duvarın Öle Yaııı 
(1985), Y.Z.Bahadınlı - Haçça Büyüdü Hatiş Oldu (1978), Y.Pazarkaya- 'Oturma İzni (1977). 
A.Sayar- Dik Bayır (1977), B.Yıldız - Alman Ekmeği (1975), B.Yıldız- Türkler Almanya'da 
(1975), B.Yıldız - Halkalı Köle (1980), A.Ören- Berlin Savigny Platz (1993), Z.Lİvaneli- Arafatta 
Bir Çocuk (1978), N.Tosuner- Sancı...Sancı... (1977), S.G. Turan- Gülün Dikeni (1993), N. Üstün- 
Almanya Beyleri ve Portekiz'in Bahçeleri (1975) vb.

"*■ Romanda üzerinde durulan asıl konu evlilik kurumunun önemi ve erkeğin kendini bu kurumda bir 
köle olarak görmesidir. Bununla beraber Almanya’daki işçilerimizin sorunları da gündeme geti
rilmiştir. Otobiyografik tarafı ağır basan romanda yazar, ailesini geçindirmek için birçoğu gibi Al
manya'ya gitmek zorunda kalır
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Yıldız, yazarlığının ilk kitabı olarak nitelediği bu romanı ile göçmen işçi olarak 
gittiği A lm anya’dan yazar olarak dönmüştür (Yıldız 1981: 166).

Yazarın Yüce tipiyle A lm anya’ya geliş nedenini ve yaşadıklarını anlattığı bu ro
manda aynı zam anda oradaki Türk işçilerinin durum u, yaşantısı, iş ve aile sorunları, 
A lm anların yabancı düşm anlığı, işçilerin biraz para kazandıktan sonra kapıldıkları 
araba merakı, Türk kadınının çalışm a hayatına atıldıktan sonra geleneksel yaşam 
biçiminden uzaklaşarak modem yaşam biçimini benimsemesi, bunun sonucunda bazı 
hakları olduğunun farkına varması vb. konulara yer verilmiştir. Böylece roman oto
biyografik niteliklerinin yanında A lm anya olgusuna da dikkat çeker.

Rom anda olaylar Sirkeci garında başlar. N ihat, Recep, A yşe, Sevim ve Yüce 
(yazarın kendisi) değişik am açlarla A lm anya’ya gitmek için trende bir araya gelirler. 
N ihat kelepir bir araba alm ak, Recep üvey babasının baskılarından kurtulm ak ve 
geçim ini sağlam ak, işsiz kocasından bıkan Ayşe de ekm ek parası kazanm ak için 
yola çıkar. Sevim ’in gidiş amacı ötekilerden farklıdır. Onu A vrupa’nın özgür yaşamı 
cezbetm ektedir. Yüce ise bir m atbaa makinesi alacak parayı biriktirip m em leketine 
dönm ek ve bir m atbaa kurm ak niyetindedir. Yüce d ışında diğerleri hedeflerine 
ulaşam ayıp hayal kırıklığına uğrarlar. Recep zamanla kendini gece hayatına kaptırır 
ve ailesini ihmal eder. Opel m arka mavi bir araba alır, kaza yapar ve ölür. N ihat bir 
Alman kadına tecavüz suçundan dolayı sınırdışı edilir. Ayşe de zamanla A lm anya’nın 
m odern yaşam  biçim ine alışır ve değerlerinden uzaklaşır. K ocasından boşanm ak 
ister. Fakat A lm anya’ya gelen kocası tarafından sokakta vurularak öldürülür. Sevim 
bekaretini kaybettiği için T ürk iye’ye dönem ez. Bir A lm an’Ia evlenip A lm anya’da 
kaybolur gider. Yüce dört yılın sonunda biriktirdiği parayla bir m atbaa makinesi 
satın alır ve memleketine geri döner.

Roman anı özelliği de gösterdiğinden anlatıcı yazarın kendisidir. Böylece olayları 
birinci kişinin ağzından , doğrudan  öğren iriz . T ürk  işç ilerin in  A lm an y a’daki 
yaşantılarına eleştirel bir bakış açısıyla yaklaşan yazar, A lm anya-Türkiye arasındaki 
sosyo-ekonom ik ve sosyo-kültürel farklılıklara da değinerek, b ilinçsizce, kendini 
A vrupa’nın cazip yaşantısına kaptıran Türklerin sonunun da kötü olacağına dair me
saj verir.

Rom an 1966 yılında yazılm ıştır. Yazarın A lm anya’da bulunduğu dört yıllık za
m an d ilim ini kapsar. Z am anın  insan lar üzerindeki olum suz etkisi ön p lana 
ç ık arıla rak  vu rgu lanm ıştır. Para kazan ılm asına kazan ılır, am a T ürk  insanı 
değerlerinden uzaklaşır, inançlarını istedikleri gibi yaşayam am anın huzursuzluğunu 
hisseder, Alman kültürü içinde çoğu kaybolup gider.

Rom anda olaylar Sirkeci garında başlayıp Münih istasyonunda biter. Bu m ekan
lar yolculuğunu trenle yapanlar için önemli yerlerdir. İstanbul-Alm anya hattında yer 
alan Y unanistan , B ulgaristan , Y ugoslavya bu yolcu luğu  yapan insan lar için 
vazgeçilmez güzergâhlardır. Gümrükler, otel odaları, eğlence yerleri, konaklar, fabri
kalar Türk işçilerinin hayatlarında ve anılarında yer alan m ekânlardır. Zam an ve 
m ekâna bağlı olarak bu insanların duygu, düşünce ve kişilik yapıların ın , hatta 
bazılarının tüm yaşam larının değiştiği görülür.

T ürk işçilerinin A lm anya’daki yaşantılarına ve davranışlarına eleştirel bir bakış

ALMANYA'DAKİ TÜRK İŞÇİLERİNİ KONU ALAN ROMANLAR (TÜRKLER ALMANYA'DA,
SANCI... SANCI..., A NIN GİZLİ YAŞAMI) ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME
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açısıyla yaklaşan yazar, iki kültür arasındaki farkları da gösterir.

Farklı kültürlerin insanları olan Türklerle Alm anların olaylar karşısında aldıkları 
tavırlara da dikkat çeken yazar, Türklerin iyi düşünüp tartışm adan, biraz da hissî ka
rar verm elerine karşılık Alm anların daha mantıklı ve duygusallıktan uzak bir yapıda 
olduklarını vurgular.

Rom anda yazarın ahlâk, dil, din, kadın, cinsellik, m illî birlik ve beraberlikle il
gili tespit ve yorumları da dikkati çeker.

M akineleşm iş bir toplum  olan A lm anlar hızlı bir tem poda yaşam aktadır. Z a
manla Türkler de bu yaşam biçimine uymak zorunda kalırlar. Bu durum onların özel 
hayatlarını da etkiler. Cinselliği bile istedikleri gibi yaşayamazlar. Oradaki aşklar da 
T ürk iye 'dek i gibi değildir. A şkta duygusallığın yerini çıkarcılık  alm ıştır. Alman 
kadınlarının cinselliğe yaklaşımı Türk kadınlarınkinden farklıdır. Evlilik öncesi be
raberlik ler A lm an toplum unda normal karşılanırken, 1960’lı y ıllarda, köyünden 
kalkıp büyük şehir bile görmeden A vrupa’nın göbeğine gelen Türk erkekleri için ol
dukça tuhaf ve şaşırtıcıdır. İlk zam anlar yadırgatıcı görünen bu tutucu bakış açısı 
zamanla değişmiştir.

A lm anya’ya giden Türk kadın ve erkeklerinde de ahlakî yozlaşm a görülür. Nihat, 
A yşe, Sevim ve Recep de zam anla değişim e uğrarlar. Sevim zaten daha özgür ola
bilm ek için A lm anya’ya gelmiştir. Bekâretini kaybettikten sonra da bir A lm anla ev
lenip A lm an gibi yaşam aya başlam ıştır. A yşe de olum suz yönde değişik lik ler 
gösterir. Kocasından boşanmak isterken kocası tarafından öldürülür. Nihat korumasız 
bir Alman kadına tacizde bulunup sınır dışı edilir. Recep de Alm anya gece hayatına 
kapılır, içki-kum ar yüzünden düzenini bozar ve ailesini düşünem ez hale gelir. Bu 
kişiler biraz da şartların gereği olarak geleneksel ve ahlakî değerlerinden taviz vermek 
ya da onlardan tamamen uzaklaşmak zorunda kalırlar.

Türk erkekleri için, kültürel farklılıklardan olsa gerek, “faşing” denen eğlenceler 
de yadırgatıcıdır. Evli Alman kadın ve erkeklerinin serbestçe eğlendikleri faşing Türk 
erkeklerini şaşırtır. Ö rneğin, Yüce böyle bir eğlenceye katılır. Erika adlı orta yaşlı 
bir A lman kadın Y üce’yi dansa davet eder. O sırada kocası gelir ve E rika’yı dansa 
kaldırm ak ister. E rika’nın cevabı “Ben kavalyemi daha önce seçtim ” biçim inde olur 
(Yıldız 1966: 55).

Rom anda N ihat’ın şahsında güm rükten para vb. kaçıranlar da eleştirilir. Nihat 
trende, kontrol sırasında beş bin lirayı gümrük memurundan-kaçırmak için Y üce’nin 
eline sıkıştırıverir.

A lm anya’daki işçilerin en önemli sorunlarından biri de dini inançlarını istedikleri 
gibi yaşayamamalarıdır. Özellikle dinî bayram kutlamalarında büyük sıkıntı çekerler. 
A lm anlardan izin istediklerinde aldıkları cevap “Siz bir müslüman olarak, bizim dinî 
bayramlarımızdan istifade ediyorsunuz. Bu bakımdan da dini bayramınızda çalışmanız 
gerek”... (Yıldız 1966: 83).

Bu durum da Türk işçisinin iki seçeneği vardır. Ya çalışmak ya da ücreti kesilmek 
şartıyla bayramın sadece ilk günü izinli sayılmak... Yazara göre birkaç kuruş uğruna 
değerlerini bir kenara bırakanlar da az değildir. Onlar tercihlerini işe gitmekten yana
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kullanırlar. Onları gören Yüce şöyle düşünür:

“ Bayram  sabahı, hiç kim senin çalışm aya g itm eyeceğini sanm ıştım . O ysa 
ki pa rasız  o lduğu  için  b a rakan ın  ya rıs ın d an  çoğu  çalışm ay a  g itm işti. 
B ö y le c e  b ir  b ü tü n  o la m a d ığ ım ız ı,  h iç b ir  m e v z u d a  b ir  a ra y a  
gelem eyeceğim izi adeta  ispat e tm iştik . A lm an ları, aşırı derecede paraya 
o lan  düşkü n lü k leri için  tenk it eden b iz le r, b ir yevm iye karşılığ ı dini 
inançlarım ız ı bile h içe sayarak , b irçok larım ız  iş yerle rine  k o şm u şla rd ı”
(Y ıld ız 1966: 83).

Farklı dinî ve kültürel bir yapılanm anın hakim olduğu bir ülkede Türklerin gele
nek ve göreneklerini yaşatm ası, d in î yüküm lülüklerini yerine getirm esi kolay 
değildir. Türkler kurbanlarını kesmek ve ölülerini gömmek gibi zorunlu hallerde de 
çeşitli sıkıntılarla karşılaşırlar. Alman yasalarına göre bir ölü üçüncü günde toprağa 
verilmek zorundadır. Barakanın Osman babası herkesten sakladığı hastalığı yüzünden 
ölünce, cenazesi buzhanede saklanır. A m a üçüncü gün dolduğundan yasalara göre 
göm ülm esi gerekir. İslam dinine göre güneş batm adan toprağa verilm esi gereken 
ölü, karanlıkta göm ülür. G elenek ve göreneklerin de tam olarak yaşanm adığı A l
m anya’da giyim-kuşam da değişmeye, modern bir görünüm kazanmaya başlar:

“ ... bu A lm anya , bazı a ile lerin  arasına kara kedi gibi giriyor. Fakat A yşe 
H an ım ’ın da  giyinişleri ve davran ışları da adileşm iş. O ne biçim  kıyafet 
öy le . E şek  kad ar k ad ın  p an ta lo n  g iy m iş k ıç ın a ...b en im  de en  çok 
k ızd ığ ım , bizim  k ad ın la rın  p an ta lon  g iym esi... P an ta lon  sportm en  bir 
vücuda yak ışıyo r...” (Y ıld ız 1966: 169).

Türk kadınlarındaki bu yüzeysel değişim , erkeklerin hoşuna gitmez. Türk erkeği 
pantolonu vücudu sportm en olan Alm an kadınlarına yakıştırır. Çünkü gelenekleri
mize göre pantalon erkeklere ait bir giysidir.

Türk işçileri için para önem lidir. Onun uğruna herşeyden vazgeçilir. Halbuki 
T ü rk iye’nin yapılacak onca işi varken A lm anya’ya işçi gönderm esine ne gerek 
vardır? Rom anda yazar konu ile ilgili görüşlerini bir A lm an’a söyletir. Henning adlı 
A lman T ürkiye’ye sık sık geldiği için Türkleri çok yakından tanım akta, T ürkiye’nin 
şartlarını çok iyi bilm ektedir. H enning, herkesin bildiği am a bir türlü çözem ediği 
sorunlar hakkında şunları söyler:

“D uyduğum a göre , A m erik a ’dan buğday a lıyorm uşsunuz. K onya ovanız 
gibi a raz in iz  v a rk en , A m e rik a ’dan buğday b ek lem ek , b ir zeng in in  ka
sasına h ap sed ilip , p a ra lan  arasında açlık tan  ö lm eye m ahkum  ed ilm esine  
benzem iyor m u? S izler A lm anya’ya g id ip  çalışacağınıza A n ado lu ’ya gidip, 
bak ım sızlık tan  çö lleşen  arazilerde buğday ye tiştirsen iz  olm az m ı? İki yüz 
b in e  y a k ın  in sa n  g ü c ü n ü z ü n  A lm a n y a ’ya  “ iş s iz l ik  v a r ” d iy e  
g ö n d e r ilm e s in e , A n a d o lu ’yu g e zd ik ten  so n ra  in an a m ıy o ru m  a rtık . 
T ü rk iy e ’de yapılm ası gereken o kadar çok iş var ki, m uhakkak A v ru p a’ya 
işçi ihraç etm ek, en son yapılacak iş sizin için” (Y ıldız 1966: 139).

T ürkiye’nin politikalarının eleştirildiği bu satırlardan sonra yazarın Alman malı, 
“M ade in G erm any” m arkasına karşı olan zaafım ıza da aynı tavırla yaklaştığı 
görülür. Y ine bir yabancının gözüyle yabancı m alına olan düşkünlüğüm üz şöyle 
eleştirilir:

ALMANYA’DAKİ TÜRK İŞÇİLERİNİ KONU ALAN ROMANLAR (TÜRKLER ALMANYA’DA,
SANCI... SANCI..., A ’NIN GİZLİ YAŞAMI) ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME
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“ Ne kadar yanlış bir düşünce. İnsan ya öz m alını kullanm alı veya yap a
m adığı şeyler için  zaaf gösterm em eli. İyi b ildiği veya en iyi yapabildiği 
şeyleri yapıp  satm alı. A ncak m illetçe kalk ındıktan  sonra işin lüksüne, ra
hatlığ ına  kaçm alı” (Y ıld ız  1966: 106).

A lm anya’ya gitm eden pnce İstanbul’da M atbaacılık okulu dizgi bölüm ünü biti
ren yazarın am acı orada kazandığı parayla bir m atbaa makinesi alm ak olduğu için, 
ilgisi m akineler çerçevesinde yoğunlaşm ış, bu yüzden de sanayi sergilerini önemli 
bulm uştur. O radaki işçilerim izin çoğunun sanayi m akineleri yapan fabrikalarda 
çalıştığı halde bu tür sergilere itibar etm em esine şaşırır. O nların T ürk iye’den bi
linçlenm iş olarak ayrılm adıklarını veya lüks hayat tutkusu ağır bastığı için bu ma
kinelerin önem ini kavrayam adıklarını düşünür. O ysa, bu kişilerin en büyük merakı 
a ra b ad ır . T ü rk le r in  a rab a  zaafı b ir A lm a n 'ın  g ö zü y le  ro m anda  şöy le  
değerlendi ril mektedi r:

“ B en , T ü rk iy e ’ye ilk  g ittiğ im  zam an şa şırm ış tım . B ana T ü rk iy e ’nin 
fa k ir liğ in d e n  b ah se tm işle rd i. O ysak i T ü rk iy e ’de gördüğüm  A m erikan  
araba ları g ecek o ndu lardan  büyük... B iliyo rsun  A lm an y a ’da a rab a la r ne 
kadar ucuzdur. B una rağm en herkes küçük arabaları terc ih  eder” (Y ıld ız 
1966: 106).

R om an kah ram an la rın d an  N ihat a raba  tu tkusunu  haya tıy la  ödem iştir. 
A lm anya’ya araba almak hevesiyle gidenlerin sayısı az değildir.

A lm anya’daki işçilerim izin sorunlarına değişik açılardan yaklaşan Bekir Y ıldız, 
kendisinin de aralarında bulunduğu işçileri yakından gözlem lem e imkânı bulmuş ve 
sorunları gerçekçi ve eleştirel bir biçimde yansıtmıştır.

N e c a t i  T o s u n e r ’in  S a n c ı ’s ı

1974-1976 yılları arasında A lm anya’da yaşayan Necati Tosuner, öykü yazarı ola
rak tanınm asına rağm en, 1977 yılında yayınlanan Sancı...Sancı... adlı eseriyle ro
man türünü denemiştir. 1978 Türk Dil Kurumu Roman ödülünü alan eserde, yazarın 
iki yıllık A lm anya macerası sonucu gözlem lerine dayanarak, A lm anya’ya göç eden 
insan ım ızın  aşk , a ile  ve iş hayatında karşılaştık ları sorunları ele ald ığ ın ı 
görmekteyiz.

İki ana ve otuz bir alt bölüm den oluşan rom anda değişik yapıdaki insanların 
yaşadıkları sorunlar ayrı ayrı verilm iştir. B irbirinden oldukça farklı yapıda bululan 
bu insanların ortak yanı işçi olarak A lm anya’ya gitmiş olmaları ve orada birlikte 
çalışm alarıdır. A lm anya’ya birkaç yıl önce öğrenci olarak gelmiş olan Kam bur O s
man yazarın kendisidir. Ö ykülerinde kendisini anlattığı, fiziksel özrü nedeniyle içe 
dönük ve karam sar tablolar çizdiği için bireycilik yaptığı ve bunalım edebiyatı ya
rattığı gerekçesiyle eleştirilen Tosuner, tek romanı olan Sancı...Sancı...'da da aynı 
tavrını sürdürm üştür. Rom an kahram anı Osm an da kam burdur ve A lm anya’ya 
öğrenci olarak gelmiştir. Geçinmek için dergi dağıtm ak, dilencilik ve hırsızlık yap
mak gibi, her yolu dener fakat oturm a izni öğrenci olarak verildiği için sürekli iş bu
lamaz. "Benim iş bulmaklığım güç. Oturma iznim de öğrenci olarak. Biraz babatndan
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gelir, biraz ben kazanırım. Daha olmadı, M ensa ’da5 kağıt dağıtırım " (Tosuner 2001: 
155) diye düşünen Osman, zaman zaman A lm anya’ya geldiğine pişman olur. En çok 
üzüldüğü, devam lı bir işinin olm am asıdır. Petra adında bir A lman sevgilisi vardır, 
am a ilişkileri kısa sürer. Bunun nedeni O sm an’ın fizikî kusuru değil, Türk oluşudur: 
“Petra G ü n ter’i bırakıp bir başka G ün ter’e gitseydi, hiç de kaygılanm azdı ya, şu 
Türk..." (Tosuner 2001: 137) olmak yok mudur? O sm an’ı üzen de budur.

A lm anya’daki Türkler A lm anların yapm adıkları en ağır ve pis işlerde çalışırlar. 
Rom anın diğer kahram anı Haşan da çöpçülük yaparak geçinen çok sayıda Türk 
çöpçüden biridir. Zam an zaman başkalarının çöpünü toplam aktan şikâyet etse de iş 
yokluğunda bir iş sahibi olm aktan mutludur.

A lm an y a’ya giden işç ile r b ir süre sonra eş ve çocukların ı da yan larına 
aldırmışlardır. H asan’ın karısı Ayşe de bunlardan biridir. Ayşe kocasına kavuşur ama 
memlekette bıraktığı çocukları gözünde tüter. İleriye dönük hayalleri vardır. Bir gün 
fabrikada bir yükleyicinin çarpm asıyla canından olur. Haşan dört çocuğu ile ortada 
kalıverir. O ğlu H üseyin küçük yaşta A lm anya’ya geldiği için uyum  sıkıntısı 
çekm ez. O, ikinci neslin tem silcisidir. Tıpkı A lm anya’da yetişen diğer çocuklar 
gibi, A lm anca’yı öğrendikçe Türkçe’yi unutur.

Rom anda Haşan ve ailesi ile Osman dışında değişik kesim lerden gelen Türk ve 
Alm anların yaşam larından kesitler de verilmiştir. Emine, ağabeyi, yengesi, Reyhan, 
Ham za, W olf, İngrid, Peter, Susanne, Export Remzi, U lrike, M anfred ve Ju tta ’nın 
iş. aşk ve aile hayatından, birbirleriyle ilişkilerinden de söz edilmiştir.

Rom anda olaylar o lum suz sonuçlanır. Osm an terkedilir, A yşe’nin ölüm üyle 
ailesi parçalanır, Emine evlenem ez, Ulrike bebeğini aldırm az, R eyhan’la Hamza 
boşanır. A lm anya’daki Türk işçileri yabancı olm anın bedelini ağır bir şekilde 
öderler.

Y azarın kitabına ad olarak verdiği ve leit-m otive olarak da sık sık kullandığı 
“Sancı” kelim esi A lm anya’da yaşayan işçilerim izin sıkıntılarını sim gelem ektedir. 
Yazar rom anında, genel olarak üçüncü tekil şahıs anlatım ı tercih etm ekle beraber, 
özellikle monolog ve diyaloglarda izlenimci konumunu koruyarak birinci tekil şahsı 
kullanm ıştır. Eser otobiyografik özellikler gösterm ekle birlikte A lm anya sorununa 
da değişik tipler aracılığıyla dikkat çekmektedir.

Geriye dönüşlü kronolojik zam anın hakim olduğu rom an, yazarın A lm anya’da 
bulunduğu 1974-1976 yılları arasında yazılmıştır.

Rom anda olaylar fabrika, istasyon, ev , kitapçı, cafe, sokak gibi m ekanlarda 
geçer. M ensa ve D ieter’in yeri gurbetçilerin uğradıkları cafelerdir, istasyon ya
bancıların, en çok da O sm an’ın sıkıldığında uğradığı, gecelerin derin sessizliğine 
sığındığı yerdir. Zam an ve mekânın insanlar üzerinde daha çok olumsuz etkisi vardır. 
O nlar A lm anya’da yabancı olm anın sancılarını fazlasıyla çekerler, hatta bazen A l
m anya’da bulunmanın bedelini ağır öderler. Örneğin, bir türlü iş bulam ayan Osman, 
Türk  olduğu için Petra tarafından terkedilir. A yşe’nin fabrikadaki ölüm ü ailenin

3 Gurbetçilerin sık sık uğradıkları cafe.

ALMANYA’DAKİ TÜRK İŞÇİLERİNİ KONU ALAN ROMANLAR (TÜRKLER ALMANYA'DA,
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parçalanm asına yol açar. Reyhan’la Hamza boşanır. Hayatları alt üst olur. Halbuki 
ne ümitlerle A lm anya’ya gelmişlerdir. A lm anya’da geçirdikleri onca zaman, para ka
zanma dışında, manevî yönden onlardan çok şey götürmüş, bazı değerler kaybedilir
ken, bazıları da korunmaya çalışılmıştır.

Romanda geleneksel değerlerimize sahip çıkıldığına dair örnekler de vardır. Türk 
işçilerinin memleketlerine giderken yakınlarına hediye götürmeleri âdettendir:

“A kşam a gidiyon tre m z i’ye, bi radyo... Şöyle büyükçesinden  olsun. Ele 
güne ç ıkar bi şey olsun. B ubasına da ne gönderm iş, kuş kadar dem eyeler” 
(T osuner 2001: 107).

G eleneklerim ize göre hediyenin büyüğü, küçüğü olm asa da büyük hediye 
götürmek daha makbul sayılır, roman kahramanının dediği gibi...

Dinî ve millî duygular özellikle farklı bir dinin kabul gördüğü bu ülkede daha 
çok ön plana çıkar. Örneğin, Ayşe öldüğünde koynundan bir muska çıkar. K azım ’ın 
U lrike’nin bebeğinin aldırılmasım istemeyişinde dinin etkisi büyüktür, Kazım “Ben 
müslümanım ... demişti. A lla h ’ın verdiğini yok mu edeceğiz?"  (Tosuner 2001: 215).

A lm anya’daki modern yaşam biçimi erkekleri olduğu kadar kadınları da etkiler. 
G iyim -kuşam dan kadın haklarına kadar her türlü  konuda kadınlar geleneksel 
tavırlarını değiştirirler. Çalışıp para kazanan kadınlar artık kendilerine yük olan (içki- 
kumar, tem bellik, işsizlik vb. yüzünden) kocalarını çekm ek zorunda olmadıklarının 
farkına varırlar. Romandaki Reyhan kocası Ham za’yı içki-kum ar tutkusu ve işsizlik 
yüzünden terk edecek cesareti gösteren bir Türk kadınıdır.

A lm anya’ya gelerek , m odern yaşam la karşılaşan  bazı Türk  kadınları için 
başörtüsünün de bir önem i yoktur. R eyhan’ın başını açm ası, Hatice H anım ’ın 
atkısına bürünmemesi doğal karşılanır. Zam anla “Eşarp denen kayıp gitm iyor mu?" 
(Tosuner 2001: 23) düşüncesi yerleşmeye başlar.

G örücü usulü evlilik lerin  de köyde kaldığını E m ine’nin istenm esi sırasında 
görürüz. Ağabeyi ile kız kardeşi arasında geçen şu konuşm a insanım ızın ne kadar 
değiştiğini göstermeye yeter:

“ B ak E m ine. B ak bacım . Beni iyi d in le  şind i. A ğbi bacı hani azcık  
konuşalım  şenle. K onuşalım  da, b irim izin  dediğini ö tek im iz başka an la 
m aya. He mi? Hele bu gurbetlik  yerinde... Bu gavurun içinde hele. G eçende 
İsm ay ıl geld i han i K azım  g ö n d e rm iş . D e , b en d en  so rd u la r . Sana 
dan ışm adan  bi şey dem edim . E , köylük  yerde değelik . “ V erdim  g itti...” 
yok. Bi iki oğlanı görün işte. O lur m u?” (T osuner 2001: 63).

Necati Tosuner de romanını yazarken tıpkı Bekir Y ıldız gibi gözlemlerinden ya
rarlanarak A lm anya’daki işçilerim izin sorunlarına gerçekçi ve eleştirel bir tutum la 
yaklaşm ıştır.

A ras Ö r e n ’in Gizli K ahram anının  Gizli Yaşam ı

Günüm üz şair ve yazarlarından olan Aras Ören, 1960 yılında gittiği A lm anya’da 
(Berlin’de) hâlâ işçilik, oyunculuk ve yazarlıkla hayatını kazanm aktadır. İstanbul’da 
iken iki şiir kitabını yayımlayan yazar, A lm anya’da da yazın faaliyetini sürdürm üş,

6 4



özellik le  bu ülkede yaşayan işçilerim izin  karşılaştık ları so run ları, çektik leri 
sıkıntıları gözlem lerine dayanarak ortaya koymuştur. N iyazi’nin Naunyn Sokağında  
İşi Ne?  (1973), A lm anya’da Bir Türk M asalı (1978), G urbet D eğil Artık  (1984), 
Berlin Üçlemesi (1980), A ’nin Gizli Yaşamı (1990) ve Berlin Savigny Platz (1993) 
adlı eserlerinde Almanya sorunlarını ele almıştır. “ 1980’de Alman Sanayiciler Birliği 
Ödülü ve A lm anya’da ana dili A lm anca olm ayıp Alman edebiyatına katkısı olanlara 
verilen A bert Von Chamissa ödülünü alm ıştır” (Necatigil 1989: 249).

Bu yazıda yazarın A ’nin Gizli Yaşamı adlı roman üzerinde durulmaktadır.

Ören bu rom anında A lm anya’ya gizli bir yolculuk yapan A ’nın zam anla oraya 
yabancılaşm asını konu edinmiştir.

Rom an Prolog / Epilog, A ’nın Gizli Y aşam ı, İm geler İmgesi Bir A şktır, Ek-1 
ve Ek-2 olm ak üzere beş bölüm den m eydana gelm ektedir. Rom anda A ’nın gizli 
yaşamı söz konusu edildiğinden kahram anın adı da gizli tutulm uştur. A , içimizden 
biri olabilir. A ’nın çocukluğunda gördüğü ve etkisinden uzun süre kurtulam adığı bir 
rüya ile başlayan roman iki türlü sonlanmaktadır.

K urabiye fırıncısı dindar bir babayla şefkatli bir annenin oğlu olan A , mutlu ve 
huzurlu bir çocukluk devresi geçirmiş; delikanlılık dönem inde yazma tutkusu artmış; 
bir kitaplıkta çalışm aya başladıktan sonra okum a ve yazm a faaliyetini daha da 
geliştirm iştir. Uzaktan akrabası olan orta yaşlı bir kadınla tanışıp evleninceye kadar 
sakin bir yaşam sürmüştür. Karısının ölüm ünden sonra eşinin ilk kocasından kalan 
servet sayesinde daha rahat bir yaşam sürdürmeye devam etmiştir. Ancak sade ve açık 
görünen bu yaşam ın gizli yönleri de vardır. Bir gün gizli yaşamını yazm aya başlar, 
fakat yazdıklarını yakar. Romanın sonunu bir türlü getiremez.

Rom anın ikinci bölüm ünü oluşturan Berlin / Cehennem ’de A ’nın kendi yazdığı 
gizli yaşamı on iki küçük alt bölüm de anlatılır. Yazar burada A lm anya’ya gizli bir 
yolculuk yapan A ’mn A lm anya’da hissettiği yabancılık üzerinde durur. Y ıllar sonra 
döndüğü A lm anya'da hiçbir şeyi bıraktığı gibi bulam ayan A, her zaman alışveriş 
yaptığı kasabı, bakkalı, tuhafiyeciyi, dul bayan şapkacıyı boşuna arar. Eskiden 
oturduğu sokağı tanıyam az. İnsanlar ve her şey kendisine yabancıdır. A ’yı da kimse 
tanım az, eski dostları aram az. Tesadüfen A bir gün, eski bir arkadaşının intihar 
ettiğini gazeteden öğrenir. Evine gittiğinde bir ham alın kitaplarını taşıdığını görür. 
Bu ham al, birkaç gün önce onu Cehennem  adlı birahaneden atan yabancıdır. Y a
bancıdan C ehennem ’in bir gün önce yandığını öğrenir. O yangında A ’yı küçük elle
riyle yum ruklayarak dışarı atm aya çalışan Daniel adlı çocuk da yanmıştır. A , biraha
nenin enkazını görm eye gittiğinde D aniel’in annesiyle karşılaşır. Zam an içinde bir
birine benzeyen hayatları olan bu iki insan yakınlaşır. Fakat kadın A ’nın aşkına 
karşılık vermez. Çünkü D aniel’in ölüm ünden kendisini sorum lu tutm akta, Tanrının 
kendisini cezalandırdığına inanmaktadır. A ise kendi yaşadıklarını, bir yabancı kentte 
herkesin dışında oluşunu, herşeye yabancılaşmasını düşünmektedir.

Rom anın belirgin bir sonu yoktur. Fakat yazar E k ’lerde rom anın iki şekilde de 
bitebileceğini, seçimini okuyucuya bıraktığını gösterir.

E k - l’deki sonuca göre, D aniel’in annesi (Graetchen) fikrini değiştirip A ’nın pan
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siyon odasına  gelir. R esepsiyon m em uru pansiyona gelen A ’ya b ir m isafiri 
olduğunu söyler. A , odasında G raetchen’i görünce şaşırır. Birlikte olurlar ve roman 
mutlu sona ulaşır.

E k-2’deki sona göre ise, A pansiyona gelince resepsiyon m em uru ona bir zarf 
geld iğ in i b ild irir. Z arfı açan A , in tihar ettiğ in i öğrendiği arkadaşın ın  onunla 
görüşm ek istediğini ileten bir notla karşılaşır. A rkadaşı onun B erlin ’e geldiğini 
öğrenmiş ve onunla bulaşabilmek için gazeteye ilan vermiş; ancak gazeteci dizgi ha
tası yaparak ölüm ilanına onun adını yazmıştır. Aslında arkadaşı hayatta olup onunla 
görüşmek istemektedir.

Okuyucunun tercihine bırakılan iki sonu bulunan bu ilginç rom anda yazar olay
lar karşısında belli bir tav ır alm ayıp , tasvir ve tespit edici bir bakış açısı ile 
yaklaşm ış, olayları üçüncü kişinin ağzından vererek yazar anlatıcıyı kullanmıştır.

R om an A ’nın bunalım ların ı içerd iğ inden  psiko lo jik  bir rom an olarak  da 
tanım lanabilir. A ’nın yaşadıkları ile kullandığı m ekânlar da onun psikolojik duru
m unu ortaya koyar. Ö rneğin, yalnız insanların sığınağı olan bir pansiyon odası, ce
hennem adlı birahane, bir arkadaşının evi gibi oldukça sınırlı ve dar mekânlar A gibi 
bir insanı tanım ak için yeterlidir. A ’nın dostu da yoktur. A lm anya’da sadece bir ar
kadaşı vardır, romanın sonunda onunla görüşeceği izlenimi doğar. Okuyucu isterse 
görüşm eyebilir de. Çünkü son okuyucunun tercihine bırakılm ıştır. A lm anya’da âşık 
olduğu kadınla çok uzun sürmeyen (bu da yine okuyucuya bağlı) bir ilişki yaşar, o 
kadar. Zam an da A üzerinde olum suz etkiye sahiptir. Y ıllar sonra A lm anya’ya 
döndüğünde zamanın herşeyi değiştirmiş olduğunu görür. Kendisi gibi... Hemen hiç 
tanıdığı kalm am ış, şehir, sokaklar, dükkanlar ve sahipleri başkalaşm ıştır. Zam anla 
gerçekleşen değişim ve sonucunda yabancılaşma...

M onologlarla zenginleştirilm iş rom anda A lm anya’nın hukuk düzeni ve dinî duy
gularla ilgili yorum lara da yer verildiği görülür. A ’mn söylediklerine bakıl- '.n d a , 
A lm anya’nın ilginç bir hukuk anlayışı vardır. Ö rneğin , A bir Türk terzisinin 
dükkanına gider. Terzi, onun ceketinin düğmesini dikm ekte ısrar eder. A terziye bu 
davranışının bir suç teşkil ettiğini söyler:

“ Nasıl o lduysa  o ld u , yaptığı için çok iyi n iyetli bir je s t o lduğunu , fakat 
ben izin  v e rm ed ikçe , bunda ısra r e tm esin in  A lm an y a ’da, şahsım a karşı 
g iriş ilm iş bir tecav ü z  o larak  an laşılab ileceğ in i sö y led im ” (Ö ren  1990:
8 9 ).

A slında ilginç olan A ’nın kendisidir. Çocukluğunda, Pazar günleri K itab-ı M u
kad d esi alıp kiliseye gider, yem ekten önce dua eder. Dini duyguları çok dindar olan 
babasının sayesinde oluşm uştur. İnsanlara karşı daim a mesafeli ve kendi fanusunda 
yaşayan içine kapanık bir k işilik  yapısına sahip o luşunda çocukluk y ıllarında 
yaşadıklarının etkisi vardır:

“ E ngellenem eyen  b ir dostluk , sonunda m utlak  b ir hüsranla bitm eye m ah
kum du. Bunu bilen bir kişi olarak A , böyle b ir çaresizliğe düşm em ek için 
bü tü n  b ilin en  to p lu m sa l ö lçü tle re  s ır t ç e v irm iş , kendi s ığ ın ağ ın d a  
yaşam ıştı” (Ö ren 1990: 14).
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Y azar zam an zam an araya girerek A ’yı sığınağından çıkarm ayı dener. Bunu 
“Yazarın notu” ile yapar. Aras Ören, A ’nın gizli yaşamını anlatırken A lm anya soru
nuna psikolojik açıdan yaklaşm ış, A lm anya’da yabancı olm anın zorluklarını, A l
m anya’ya yabancılaşmayı ilginç bir biçimde ortaya koymuştur.

S o n u ç

Y urt dışına işçi göçü 1960’larda başlam ış; başta A lm anya olm ak üzere, A vru
pa’nın gelişmiş ülkelerine çok sayıda Türk insanı ekm ek parası uğruna göç etmek 
durum unda kalmıştır. Bu gidiş en çok A lm anya’ya olduğu için, - başka ülkelere bile 
gidilse,- A lm anya işçi göçünün simgesi haline gelmiştir.

D ili, kültürü, yaşam a biçimi, kısacası her şeyi yabancı olan bir ülkede yaşamak, 
hele oralara gitm eden önce ülkem izde köy ve kasabasından -askerlik  hariç- pek 
çıkmam ış olan insanlar için hiç de kolay değildir.

A lm anya’ya gidenler arasında kültürlü ve eğitimli insanlar da bulunmaktadır. Bu 
çalışmada söz konusu edilen Bekir Yıldız, Necati Tosuner ve Aras Ören lise ve dengi 
okul m ezunu olan kültürlü kişilerdir ve bu özelliklerinin bir yararı da bize ka
zandırdıkları eserler olmuştur.

İstanbul’da M atbaacılık Okulu Dizgi Bölümünü bitiren Bekir Y ıldız bir matbaa 
makinesi alabilecek parayı biriktirmek üzere A lm anya’ya gitmiş ve dört yıl sonra is
tediği m akineye kavuşm uş, İstanbul’da A sya B asım evi’ni kurm uştur. A lm anya’ya 
işçi olarak gidip yazar olarak dönen Yıldız, romanlarında oradaki işçilerimizin sorun
larını ayrıntılı biçimde ortaya koymuştur.

Necati Tosuner. Peıtevniyal L isesi’nde öğrenciyken öykü yazm aya başlam ış, 
öykülerini 1963’te yayınlam ıştır. 1966’da Liseyi bitirdikten sonra, Basın İlan Ku- 
rum u’nda, daha sonra da A lm anya’da iki yıl çalışm ıştır. Yurda döndüğünde (1977) 
Derinlik Yayınlarını kurmuştur. Öyküleriyle tanınan Tosuner yazdığı tek romanında 
A lm anya’daki işçilerimizin sancılarını dile getirmiştir.

Aras Ören ise orta öğrenim ini tam am ladıktan sonra aktörlük ve dram aturgluk 
yapm ış, Yeni Ufuklar dergisinde yazılar yazmış, 1969 yılında A lm anya’ya gitmiştir. 
Orada çalışırken oyunculuk ve yazarlık uğraşını sürdürm üş, roman ve şiirlerinde ora
daki Türk işçilerinin sıkıntılarını anlatmıştır.

A lm anya’yı ve Almanları yakından tanıyan, oradaki işçilerim izin içinde bulun
dukları şartlan , sorunları ilk elden tanıma imkanı bulan bu yazarlar, sorunları kendi 
gözlemlerinden ve anılarından da yararlanarak eleştirel bir gözle aktarmışlardır.

Rom anlara yansıyan sorunlar genel olarak şöyle sıralanabilir:

1. Ahlakî sorunlar (rüşvet, hırsızlık vb.)
2. Dinî inanışları istedikleri gibi yerine getirememe.
3. Yabancı bir ülkenin dilini bilm emekten doğan iletişimsizlik.
4 . Geleneksel değerleri korum a ve yaşatm aya çalışm a ve bazen onları bilinçli 

olarak terk etme.
5. Modern yaşam biçimine ayak uydurmaya çalışma.
6. Yabancı bir ülkede yabancı olma.
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7. Türkler arasında birlik ve beraberliği koruyamama.

Sorunlar şüphesiz bunlardan ibaret değildir. Konu ile ilgili yazılan birçok roman 
ve öyküde (gidenlerin ve geride kalanların) daha başka sorunlar da ele alınmıştır. A n
cak söz konusu edilen üç romanda belirlenen bu sorunlar o ortam da yaşamış olan ya
zarlar tarafından anı ve gözlem ağırlıklı olarak ortaya konmuştur. Bu nedenle bunları 
anı-roman olarak değerlendirebiliriz.
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